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8/2023
ORDER OF GENERAL ELECTION FOR OTHER POLITICAL SUBDIVISIONS
'ORDEN DE ELECCION GENERAL PARA OTRAS SUBDIVISIONES POLITICAS

An election.is-hereby ordered to be held on _05. /03 /.2025 _ forthe purpose of voling on:
(date).

{Por la presenls:se.ordena calebrer una eleccidrrel _05_/ 03 / 2025  con el propésito de volar sobre.)
(fecha)

Lis! Offices/PropositionsiMeasuras on'the ballol (Eniimere los puestos/proposiclongs/medidas oficlales en ia holsia)
NISD-School Board Position #1
NISD School Board Posilion #2

Early voting by personal appearance.will be-conducted each weekday at;
(La volacién-adelantada en-persona se llevara a'cabo de lunas a viernes eny)

The Main Early Voting Location (silfo principal de votadion adelantada)

Location (silio) _ Hours {horas} ,
J}‘}Q.’Spur 3, Normangee, TX 77871 ]8:00 am - 4:00 pm _]
] 1z Branch Early Voting Locations (sucursal sitfos de votacién adelantada)

Location (sitig) Hours (horas)

249°Spur 3, Normangee; TX 77871 8:00 am - 4:00 pm

e

Early voling by personal appearance will be conducted each weekend- at:
{La volacion.adelantada en persona se llevars a cabo-en ef fin de semana en;)

Thé Main Early Votmg Location (sitio principal de votacién adelantada)
Location (sifio) ‘Hours (horas)

Branch Early Vioting Locations (sticursal sitios do-volaciérni adelantada)
Location sitio) Hours {horas)

Afiplicationis. for baflot by mail shall be mailed to:
(Las soficitudes para boletas que se votardn adelantada por corréo deberdn enviarse a:)




Diana Kelly

Name of Early Voting Clerk
(Nombre del Sacretario/a de la Votacién Adelantada)

_.gﬁa/Spur 3

Address (Direccion)

Normangee 77871-0219

City (Ciudad) Zip Code (Cédigo Postal)
(936) 396-3111

Telephone Numbet (Nimeéro de teléfono)
dkelly@normangeeisd.org

Email Address$ (Diraccién-de Correo Efectronico)

Early Voting Clerk's Website (Sitio web def Secretario/a de Votacién Adelantada)

Applications for Ballotsiby Mail (ABBMs) must be received.no latef than the close of busiriess on:
{Las solicitudes para boletas que sé volarén adelantada por correo deberédn recibirse no mas lardar
de las horas de nagocio ef;)

/ /
(date)(fecha)

Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than the close of business on:
(La Tarjeta Federal Postal de Solicitud deberan recibirse no més tardar de las horas de négocio sf)

! !
(date){fecha)
Issued this 03 day of 03 .20, 25
(day) {month) {yean
(Emitida este dia 0> do 93 | o205 )
Signature of Board Meémber . Signalure of Board Member
{Firma del f)inal:r) | (Firma-de! Director)
: 2NN
(=309 F‘f- I s
Sighature of Boardi Member Signature of Board Member
frma del Director) {Firma dsl Direclor)
\ ‘ \ < q
Signature of Board Member . Signature of Board Member
(Finma dei Director) (Firma dsl Director)
Signature of Board Member Signature of Board Member
{Fima def Direclor){ (Firma def Diracter)
AN b%—(,_ﬂ MNFZ
Signatuire of Board Member ¥ Signalure of Board Member
(Firma del Diraclor) (Firma dei Diractor)

tnstruction Note: ‘A copy of this electlon order must be delivered to the County Clerk/Elections Adminlsirator and.

Votar Registrar not later than €0 days before:alection day.

Nota.de Instruccién: Se debera enlregar una copia-de esla.ordan de eleccion alfa la Secretariofa) de!
Condado/Administrador(a) de Efeccionas y elfa Registrador(a) da Votanlas a mas lardar 60 dias anlos dal dia da
alsccion.
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NOTICE OF GENERAL ELECTION FOR OTHER POLITICAL SUBDIVISIONS
(AVISO DE ELECCION GENERAL PARA OTRAS SUBDIVISIONES POLITICAS)

To the registered voters of the County of Leon , Texas:

{A los volantes regisirados del Condado de Leon . lexas)

Nofice is hereby given that the polling places listed below will be open from 7:00 a.m. to 7:00 p.m.,
05 /o3 /2025 for voting ih a general election lo etect

(Nofiffquese por la presente, que los sitios de volacion citadas abajo se abriran desde las 7:00 a.m,
hastalas 7.00p.m. el 05 /03 /2025 para volar en la efeccion general para elegir

On Election Day, voters must vote in the precinct where registered to vote, unless the
cotntywide polling place program is being used In the electlon.

(El Dia de Eleccion, los votantes deberdn votar en el precinfo donde estin Inscritos para
volar, @ menos que el programa de sitios de vofaclén del condado se ests utilizando en la
elecclén.}

Location of Election Day Polling Places Precinct Number(s)
Include Name of Building and Address {Namero de precinto)
(Sitios de volacién el Dia de Eleccion)
(Incluir Nombre del Edificio y Direceién)
116 Spur 3, Normangee, TX 77871

During early voting, a-voter may vote at any of the locations listed below:

(Durante Votacién Adelantada, los votantes podrén votar en cualquiera de los sltios de
votaclén nombradas abajo.)

Location of Main Early Voling Polling Place Days and Hours of Operation
Include Name of Building and Address Dfas y Horas Hébiles

{(Sitio principal de vofacién adelantada)
{Incluir Nombre del Edificio y Direccién)

118 Spur 3, Normanges, TX 77871 - NISD Building | 8:00 am - 4:00 pm

Locations for Branch Early Voling Polling Flaces' | Days and Hours of Operation
Inciude Name of Building and Address Dias y Horas Hébiles

{Sitios sucursal de votacion adelantada)
{Inciuir Nombre del Edificio y Direceidn)

116 Spur 3, Normangee, TX 77871 - NISD Bullding 8:00 am - 4:00 pm




Applications for ballot by mail shall be malled to:
(Las solicitudes para boletas que se votardn adelantada por correo debersn enviarse a;)

Diana Kelly
Name of Early Voting Clerk
{Nombre del Secrotario/a de la Votacién Adelantada)
116 Spur 3
Address (Direccion)
Normangee 77871
Cily (Ciudad) Zip Code (Cédigo Postal)

936-386-3111 ext 2204
Telephone Number (Ndmero de teléfono)

dkelly@normangeelsd.org
Email Address (Direccién de Correo Electronico)

Early Voling Clerk's Website (Sitio web de/ Secretario/a de Votacién Adslantada)

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on:
(Las solicitudes para bofetas que se votarédn adelantada por correo deberén recibirse no més tardar
de las horas de negocio af;)

/ !
(date)(focha)

Federal Post Card Applications (FPCAS) must be recsived no later than the close of business on:
{La Tarjela Foderal Postal de Sclicitud deberdn recibirse no més tardar de Ias horas de negocio el

/ /
(date)(fecha}
Isstied this day of ,20
(day) {month} {year)
{Emitada este dfa de 20 .

{dra) oS {ailo)

Signalure o‘f Presiding Officer (Finﬁé de/ Dirigente que Preside)




